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(WF7e/, — ~)

BIREEVOINFZER
— IR R —

TR Rt

TEMRE] Lv) 2L deTrhnic, BREL VI ZRE, BRELVIGTPLILDL
b HHbNDILEN - BIAEZIIIZOVTE R THIzv,

Afid, WROBRREICH 2 WESCAFIE L LT BREICHD L MEOHN I h 2 fiis &
LTHZBOTBLZEZHMET 5,

A BRMIRCERE

BRI L W) ZEDERT 5D DIV T, FFEFHEWIRA (1886~1942) D5IH»
LIELOEI. D [/ — =] 202 [FilF e BOGFE O] 120 RO X ) 2L
V2D %o

D b K% IR EIFZF O E ZDTENL DD, HHIIABVEZDZIVL —X
DHETETH b0 BOLMILE TFHOFRMETHF 02 R Chlzr, LI
(Ml % | ZENTHIH?

il |

CCHEOEEN DS, b LZLVL—X PR BEALMAhEETHO% 51T,
ZLTKRFLIZVOESLR) % [WOBBEUIEHICHOIXSDT] 55 0IE. £h
EHET OERTH OB,

75V ARBIRDOFHFANR—I - 7 2L — X (Paul Marie Verlaine, 1844~1896) 12—
W, BEFHRKOFEPHE L BEALZWRED, ZOEMEFOH ) S F2HELTHES
LIAThHD, ZIIZEARMIBGEEINT VS o0, T4abbilie (THo) BR
L, FADOEGEBME LT, L{RDLREREHIEIALEZOLNTVETHAS ),
DRI [HEo XS5 > TS| FEADBI & & B ICBIi 0L Covs. BREDZEMTHS
LENBEDTH 5,

FEAL BURR L BRE L WO R E oD X1k, DTICEIHT 5 A7~ (Ernst The-
odor Amadeus Hoffmann, 1776~1822) @ [ %E] (OFF) 2 dHSbiLs,

BULEN TV, RORERIIRC TRIFDECERERREICHEA TV S, ERLH
ANCBLRLADHERTH Y. RIFPEDS Lo T, ENBEHEHH 2 BGEIIH
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TOHHD, FELLHEOTVEHEEIIEALINLVWREZREY) DT LW D72,
ZhH LTRHEAO/NNBREIZNODOREZE SN, MOFIEDEFRKTHAH) &b, »
DHLELVWREEZR->TVEDHDEN, TTL b2 TREOARIE, ZOERIZH -
TEVEDDYGHIIH o720 2FEDT (Wh) OADEBICHLTB Y. JLIGORFEMIC
FELVEYDR b5, FAPTICELALL, BITErLREY)ORBZNZTw
bo TABIEEOMIZH > T, MEROBIHIOALRP RIS/ T2 % RiZbH»
T ENTELY,

CZZIALNDLDEF, ERRFHA L IERBEIEICHEATY S AT, ERERRIIER
RHNIZZLEDLVEMTHL LTS, ER - A (BINK) LBRRELOFKIO X%
BT HERZ N TH D, BRIL W) ZHOFRD T b HIRTR V. BRI KIFOE Y,
PUPH 2 BEIZPH 7Bk 22Tl d 5% 1ER - A2 55013, RVERO
TR A2 e hve BREICET D MER - FAOH EIZBEBROFEENVAHH - Tw
B MER - FEANORUEINIFRIIRI L, BAIZH - THIH2SHATH S, L VHDTH S,

FEAREOBIEN 2Lk b HH Ve CORMRERREIIRKIMEOEIER)LLICHLTBY ., A
BohmbIZ3id LOBIOREN S 5 5. RWilRIE, EREORIZHL9HI L, LY
DERE RETMEILSH 2. THIHBEORIVILGOILE &, BIREDO A EOKS
S E SN DR AIN L Z R E LoD, RO OMRAMAFE EORMRIEIZE T
CXWRETHLMERRTHEELZEZHILELTE b,

< > H IV N mansarde M ZEE

VxaE - 7vF—= (Giacomo Puccini, 1858~1924) &oF X35 [F5 - K=—24] (La
bohéme, 1896) D 1 5L 45 4 i3 B WEIR 2 b O T ) BREO LA EA L 7 57,

E1Ho EZORI LD [BIREIZRICT] (Insoffitta) £HY)., Todbe [KEA
Bo TIHOLFICEDNLV Db ORMY—HICAEE .Y LOFMIAHL . F25
FIANTFax 5% 382 [7>7x2—M] (La Barriera ’Enfer/La barriére
d’Enfer) & BAAWZRHAPLEENDE L2, 2R3 EROELRPORRETSH 5,

BARFEIR IR, FA. SRR HFELOALTIHELVWHEELZLPFAELT, ¥
KOZEEHATVS, CORREOTETHAT N7 + LBETFIIOAPETNE, =
NIEWORFFE OREED? S —HAZHNTLE 925 R0 TI IILOWmEF/-L B &,
Ora7+ ZEMEORECTFREOAEHEL, MHEHEELHGOREWEZRF LT, I3
DEHHFEERETHLL ) T 5,

HOBINR 2D (23T EELSACEND) BMETV. I IPEET XL ZERED
ZZRIE, 79 VAT [y YV K] EFENL I EREOEETH 5. <~ H IV K man-
sarde 137 7 v A0 u v 7 MIO@HER 7 5 V7 - < % —) (Frangois Mansart, 1598
~1666) DB %t PFETIX mansard roof & W\, HARFETY [~y — FEMR] &
W BBV SND, YV E (= F) BREFMTIEONEE b ORBROME %
e edil, LI LEROTIRTIONZHEOEHRE LTHW LN, 28 O
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IKHRONZRVKRERERL, ZORREOEMZFHHLBOHLHEDOZ L TH S,

HAGED [BIRE] 257257 T ¥ AFEICIE, 1ZHI2T Y 7 combles BL U7 V==
grenier % %o I ¥ 7 VIZHEIY comble TEMOMEY (BIRMA) &KL, BEE
combles TEMEL T, HARLRE (H2VIEEE) L EMLIZLE o7 (B LREME)
PEROTOZEMTH D" 7 V=T RILEBMELELT (BIRED) BHEOZ L, 22
EMEIALS 720 ADEL LD 1S o720 55 L RBIHERICA 2%, SRSH LY v
Fid, BIROGEYS RIS PN L 72ORIFTOZEMMP PR ) KREL 2 b. WElrHHRS L
BEAS BRI 2o THIOISED 723 2 L1245 5% BIIKECWNLG, A2 fRETL 2L
ERE L2 ZEMBREI CH B EFR L )0

BREZHODT 7T Y AREBEMDP DL ETEELRLON, HALY - NYaT—
W (Gaston Bachelard, 1884~1962) @ [Z[ D& %] La poétique de l'espace O 55— &
(R - TR HEMRE - FBRROEK] La maison—De la cave au grenier—Le sens de
la hutte TH %o FMA A —VOBRFAMELRIZY TNy 27— Vi, ROMEIZE W
THEEDMZ TS 21 TR & BRI L 2 R L 722 E RO 27T BREIZOWTK
DEHIZEL

() BREBEP LS ZoTLESTH, XYV FBEbNRTLEoE L TH,
BERFREZEL, PV FTESLRBREWOITHRLIZEES ) TZIEHD
PO TH->TYWLET Ao

(---) méme lorsqu’'on n’a plus de grenier, méme lorsqu’on a perdu la mansarde, il
restera toujours qu’on a aimé un grenier, quon a vécu dans une mansarde. On y

retourne dans les songes de la nuit.”

BREOEMZ [WEoBIE - O L) L 25 ] réduits EFH) /XY 25—
& BIREEDZEM % 4 9 E grenier &9 #F & mansarde &\ ) FEE F o 72 KIS
Bo NY2T—=WIZE ST, COZDODEIHIBEDOETH 728 THbD, KAKib
grenier [3#HME . mansarde ZIFBEE L LTXHI SN TH T vid 97275 BRELS 2
RV FEV) EEPRAME RS TV R720501ES9, ZOEKIILELDTTI VA
A BB 7T VY AXMHERHME L2 DI -0y AL E 5728 ThHb, YU
FiZ K4 VEETH Mansarde LW HTETHWSN S, 1 4 ) Tk mansarda TH %,

75V AETEREZBRTLAERLE LTS VEEE L VDM sous le toit (sous les
toits) [y [EEO L] O] &\ 4 TH S, habiter sous les toits iZ [EHR
&R it ] 0B THEHAEITH L, [HEORBROT] & LTHATIAMS NSV
* - 7 L—VEE (René Clair, 1898~1981) DML D)5 IL Sous les toits de Paris (1930
ERR) . EPoHb Y x vy v TEROBEBRO T (Sous les toits de Paris) & L THISHN
5o [BROEROT] OF—F0MECEREL, BEOLy bO2dbdHoTh 275D
RIFORAHK L BRERRE T, B2 LT U FLiZFwaiizv,
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¥y Lvbgarret E7 71 v 7 attic

YT i@*ﬂ%@ﬁfﬁ%ﬁﬂ‘ ELTFvy Ly hgarret L 754 v 7 attic B’dH %%, —
INEEFEE A TB I 9o OED 2L NUT garret 133 L/hE (turret) DERTH 572 DA
Yo fe 11 @*KE%% S5bT LI IHh o7 BARIZIE “A room on the uppermost floor
of a house; an apartment formed either partially or wholly within the roof, an attic” & &
20T [ EBO, BRAOTOHE] 2T L THLTIWTHS ), attic DF O~
#13 “A decorative structure, consisting of a small order (column and entablature) placed
above another order of much greater height constituting the main fagade” T, 75 v >
B Attic order & IFIZN il ) DOV 7=BEDQSEY AR D B OBED FHBICH 72 b 0 %
89 L9 Th Do WiIgeH: DHsEMREI] (23 [F) 2 7 REOF IO L oM RV AEE ]
Lol AH 2, HFE SOTF v yRECH T 22 % 5 F 272 “the top storey of
a building, under the beams of the roof, when there are more than two storeys above the
ground” T, BMOZERHHEZLICh ook EREOMEOEIRIZZ D, BERET LD
fiiBIZ “The highest story of a house, or a room in it; a garret” & HIZEW O LREOFBE
2T LI IR0 T

/N — % v b (Frances Hodgson Burnett, 1849~1924) @ [/~N2 %] A Little Princess
(1905) DEARTT (=) & 4 ¥ FTHIXOEEERIZ, ny FroI v F oL
?ﬁf£k®l5&$ﬁ%%01wt#\ﬁ7®%$5%@kuﬁ5%¢ﬁﬁht$%#ﬁ
Tz solicitor I2 & o T, KDL ZDWHENEFONLD, T DXDIERLRMEL HTIZ
THIZHRM LTI v F VAR, 7225 ICEROBHT TE & scullery maid TH %
Ny F—L B IIERETHELSTIIFIFIZW LI, TORDOI Y F Y EAEDZ L IXIZ

“You are to sleep in the attic next to Becky.”'”

Thb, COBRYTIE. FELVOEEIEZ D000, FROMBGZ 2R LoD, BEHE
attic CELT X )12k %,

I 2 BREO M 2N 5 /M, ¥y —8a vy b - 787 (Charlotte Bronté,
1816~1855) @ [V =—> - 7] Jane Eyre (1847) Wd %o MM E 4 Y EKD ) — FR
ANCFHTF 6NV 2 —Vid 9D T AL VICEBFHEFARKOT — 7 v FEREIZEWR
b, TITHEELLTOH, HMELT2HEDORAZHRIT, 18IZho7ay =z —2id
BV &2 B TRELMOFHILEZH L, BFEEL 5572V =27 4 =)V FEFCTHERA
HROYMEIZ LD L, FENFIFLZBH, Yo=Y ZERADOT 2T 77 v 7 ARNEEN
EENENS,

() 72T 77927 A8 EHE5ABVWTTTD? | 20%%28h it L350z
HTEo7,

[BEAZDELE9. HEIHLOBDETEICRY FHAZ L] RAlEDVTNLZ
LiICL7ze BREFTLTOVEE L LD, 225351 TFEDw, Biar%
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BT C. DR RIH7z,
(--*) ‘Where are you going now, Mrs Fairfax?” for she was moving away.
‘On to the leads; will you come and see the view from thence?’ I followed still, up a

very narrow staircase to the attics, and thence by a ladder and through a trap-door
to the roof of the hall."

lead(s) 3D EMRIK CH VW -BEEROZ L, ZIANELLEEENPLDOTIES Lot
RoNblw) 72777 v 7 ARANDRETH 5. BikxE2 5L, B LRI attic
FTIRECLYSLDELDH Y. BREOKRD S RIEICET 72T 2w, RAEL VIR
WA R BT A L. BEEODWZZERBRANR LS L W) &L > TV DN by
b0 BENSORMAERELZY 2 —VIERETFICTY %,

TxT T 7Y I ASAESH LIRS THRFOFE ) 2 Lz ZOHVEREZ, T
WY TRALPEREOHLOZROT, RCEREOREZED IELD,
Mrs Fairfax stayed behind a moment to fasten the trap-door. I, by dint of groping,

found the outlet from the attic, and proceeded to descend the narrow garret staircase.”

Z 21213 attic & garret & ASHIEIZMEH STV 525 attic &) EM2SRETICKRED 2
RiEx % garret DFRVIER E S VWHZETT, RE2300P%EENT0EDITTIED S
T V- VIIEREDP LK RO [, RO, HRTW ] RTFARED T 2
THBOWD L) ZEE LD, TOLE, WO LIIHD LA RE L L FEZHIZT 50
Thhbo

LERA/II N 2TV [ZEEOFY] \IEER?H ). BRERE %G Chis oM
FHERO &9 ICHERE T 5,

(--*) even when we no longer have a garret, when the attic room is lost and gone,
there remains the fact that we once loved a garret, once lived in the attic. We return

to them in our night dreams."”

7 F ¥ AFEJE L O grenier 7% garret |2, mansarde A% attic (SIS T HIC R o TV EHD
Dbk garret & attic 1d, FVWBRRAWRZFAZROXHLERA TL VLI TH b,

ERELZDHCIRHA

DlroZerbdingrsd ko, BRE (FE) 2XIXBELTEDL) I LIIVH
WHEND L A4 DBITHEND TARLLENRDH L, TNICHEDbLHELWIEED. 728 213
KA MIZ 7 AF— (Dénop Hdocroesckuii, 1821~1881) @ [5¢ & &i] IIpecmynaenue u
naxazanue (1866) 121ddH 5o LUF. {INHERTHEOHS%RT
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LHIELD, ®51F)BVERPIOHLHEREE, &) OFED, SHHNZE 7
HD L TCWBL B LWNTE2LBL TITHT, AL EE, EXIh72D60HEH
2. KAGDIE) ~E L7z,

TEE) TV ERETTHEOER (Badk) LIS FTITTAL, Eo/hEER.
HEETORYZDIZ) DOLEMREICDH), MEL V) XD E VI ELES7,

B Hauasie utons, B upe3BbIYAitHO KapKoe BpeMs, MO/ Beuep, OAUH MOJIOJAOM YeJIOBEK
BEIIIICN U3 CBOCH KAMOPKH, KOTOPYIO HAaHUMAJ OT KMIBIOB B C—M Tepeyrnke, Ha YIHILy
1 MEUIEHHO, KaK OBl B HEPEIIMMOCTH, OTTIpaBmiICcs kK K—Hy MocTy.

OH 067aronoayYHO U30ETHYI BCTPEYH C CBOCKO XO3sIMKOW Ha jecTHHUIE. Kamopka ero
MPUXOANIIACH IO CAMOK) KPOBJICH BBICOKOTO IMSATHATAXHOTO JIOMa M MOXOMWiIa OoJiee

Ha mkad, yem Ha kBapTupy. (---)"*

FART A=) a7 OMEGTHRE [AFETOEYZDIZ) DD B IREIC] 5D
T o TERE] 3R ERORR (B Y 7iE0 (R OBZ FIHARELFEL) 1L
BT VIERTH- T, HEO707 OS5I LORREDZEMA [IFE] & LT
bNTwa, LWV ERTIERV, 2ZiXdbbbhs [/MBRE] 1 kamopka (kamorka) T
Hbo 0¥ TIHETRICEMIEIRE % K 5EL yepnak (cherdak) T, ZHIEIEFED attic
MEBEEED KBEORRO TOMRE L) EHERTEEZTIVEITHD, bk
I2a Y 7EEICIEY Y H L Y mancapna (mansarda) OB TA - TW5Y,

ZZAARIT, [BEEE] OERBIMMLROWLS O Z KL CTALLE, FAT—1) =2
TOHROLHE TDOWEED CHMMOE NN ZTL 2, TR [V X - 54
7'71) — | THAIEGAT L T bR

At the beginning of July, during an extremely hot spell, towards evening, a young
man left the closet he rented from tenants in S—y Lane, walked out to the street, and
slowly, as if indecisively, headed for the K—n Bridge.

He had safely avoided meeting his landlady on the stairs. His closet was located
just under the roof of a tall, five-storied house, and was more like a cupboard than a
room. (***) [Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky] 10

CORTEIRI=) =3 7O/MERIE—EH LT coset LIREN TS, 0¥ TEEEL
@ kamopka (kamorka) IZX BT HFHELE L THo L bEYLRBEREFT 2 LI, ZO/NEE
B THBERETORVWROBROETIZH L] L) Fild, HELERE OBRE NI
LT B LAT, B Y TEEXOERBUIEWIET TH 5,

HAOB Y 7 XHEZHFICKEREEZKR LT AY VA - =4 v b (Constance
Clara Garnett, 1861~1946) ORIZKD L ) 127> TWw5b,

On an exceptionally hot evening early in July a young man came out of the garret in
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which he lodged in S. Place and walked slowly, as though in hesitation, towards K.
Bridge.
He had successfully avoided meeting his landlady on the staircase. His garret was un-

der the roof of a high, five-storied house, and was more like a cupboard than a room."”

N IZRREIRE O FIRZ F#D garret LiREN L. 72— =3 7IZARETOKR
SRR OR EREORRIFRICMET ) 2 L2k b,
REIZT LAY — PRI HN7ALRE ATH L 9,

Par une soirée extrémement chaude du début de juillet, un jeune homme sortit de la
toute petite chamber qu'il louait dans la ruelle S+ et se dirigea d'un pas indécis et
lent vers le pont K---.

Il eut la chance de ne pas rencontrer sa propriétaire dans l'escalier.

Sa mansarde se trouvait sous le toit d'une grande maison a cinq étages et ressem-

blait plutdt a un placard qu'a une piece. [Traduit par D. Ergaz]"¥

H—BET [EbOTUNSAREZR| LRENTOI/NBED., EZBEHETIE [2ho< v
PN FRABETCORELZROBROTICH 72| <y F L FIZEVWHRZ SR TY
b0 TNRIHEZDODOOBEMEIZIZN ST, BEWEEDLI S ALTHEONELZZZ L) &L
RCTHLDEL ) 2R OFEBICLES>TORVYHFNFE, I9WHLORFIVTIVT D
AR TR EBO/NNTRIZ, A A=Y DORELFLEEEATVWES) LB ENS,

0y 7 LHEHEORINERRIEE, 205 22— a7oEGEREEZ B LT [BRERR
EEBT LY, 2o LT, ZORBIERRIE (RO Y RV E LTEKRDT] 52X
2LV (G TR BWEEROTEICH S ] BRESREE [THEICH ) 2H5
LB ERAET LM THo T, [FRULF VERIILEINEOEMED XY 77— T
HHEVHIFERERLTWEY,

[GR&di] o [NBE] &, e [P [ > 2] TH=] T gtz ons
B INHLORADVH FTHIRTHA2DIIH L. [ERERE | /NSEOEEEZ D HH
Fo {IERT THEETOEMZDIZ) DDERE] EHLH01E. HEETOEMO [E
WOET] PRFETH LAY, Thze [BRIE] L0 SETTHT 2013, BEEWOH
HmEEL, BREL LS T2 (bhvbh) MEORIULIEBNED LS iz ba 5D
P, EEADBREZENPDB LNV, AL ER T LAY —FlZHRE 75 v ADHEZICH
HELTW2THA ). BYOR LEOHELZD CHHEOMEN OB Y 71k, SEZrs g%
EL LI L o TR L, ZOHICONDONIIH-EL TB2 R TE L5 R0,

EVIHIDL, IRk T o [o#] (Des Vetters Eckfenster © Jiigg [\WW& 2D
Mo o [ TRIOBRCERIETE] b, FE 72> THIUL,

Es ist notig zu sagen, daf8 mein Vetter ziemlich hoch in kleinen niedrigen Zimmern wohnt.”

297



& & % X 0 Kleine niedrige Zimmer (bW & & RKIFOMiEE) A% [ERERHE] & LT
TREINLZRE QWAKL) OSBRI N A5 Th b, [EMRE] LG
MEARZEERER ] &) R, TRRIBEOREY OMEZ TH 280, D &Rl
B HATEOR TH L L, FTERRTRETHS .

BAXZIZHS5Hh 3ERE
=0y S ) 2 & TR L2 HARDERILFEIT BN T, BRIEE W) ZERH A5 H
N2 RENFIH, BHEESL (1862~1922) @ [#ME] (1890 4F [HEIRZK] 12HHE) 2H 5.

ADRBHIRIEL SIS, BRI DROBITH Z T, FOBHMO% 5 K2 Al
L RFHAL722 008D D Zhe hiZ) T MEFHIZEZI) TELNSEDOFTDH
Do () ZORIIFER [N F] OFICH L2 —HZeiud, KIFdiL. o
BEREL)ZCHOTIRI TN RE, KICTRY 72 TO, V2IFFHOILSARE ML
[INZ R RS

B (B 2B2 DO A ViEX. 75 Y AGERA XY ARE LR UL TR A7H

ORI 5. BANDOIHLE [MEH] & [H] ZMA 7201k FA ViR
fifo7z b ABRET, ) ADHELHERIARICH 72 E 2 5N 2P,

STICHIAND [V R ik, BFICELE-ROBELE LELTWE, BAZA
DIEEE LY DD EHERZIROTALNSLFNH L, K77 713% . U728 &% T
THRHALZZEZAICAELENRAZ 5. FIOZ Ao TT LD EZADEF. ATFORVEIZE
FCRA DA =7 YA F0 0 EFIGHER L Y TOEIPIEZ TH b, EDLEDOFTERHL
EIRET, BREOFOOPIKEZ R 725720, MTIEEDSONZ 5 ETHIINY FHYE
PRTV 5,

IR YV FZDOHODME L LTHHEHV. BORWAYOD FT7HHY, Kbz
ROTROORENLEZL T, HAOPZZ) BEREOREMTHL, Ty TE2MHLIEZD
HET, KHEKIIZHHOFRZE

[HAREGERTL] Uh7fE) © [RIRE] 251K & R Af & X Sz mo f
Ble LTHDIZHET N0, BHikA (1867~1916) @ [ 4 —F 4 Vi) (1905
i[5 CRE) Thb, BRERKRD L) cHirhd,

MBS~z IEAEH & LT e M T L2072, BlLuwinshiidez s
W THD7e THIIRBETH D, KIEERDL EAGIEL PRIELEOR (72T
MAH) OMERLE L TH—FHECEMZELTH TR OB VI 25T b It
7T ZICHN TR GRITEIHO E2ASHEEIEA S, X9 LTHIEHO R r—4HK
ERTCSEMFICETLRETH D, RIGEDL D DIIMED v, A—F 4 VIZHSO
B CHREEIEDT o T EEITE Lz, gL LTI S D7z, VEEOTHR
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THDTHAFWOI T 5 Ffio 7z HILEC TRD I > LT TRDIZ W
RPIE I 2 > BN TREM A7ze SOOI EOBARE 50 R
O 55,

[EME] OFFLLBIIHLEDLE [TFY I ]| OFEPHLLNLIDIE. TOMBEOERH
— 12 attic study & LTHSN TV AR TEH S )Y BNDLALRBREDOHIRE
DITHRACIRZIETAHEIRBIFIELEERZSL L, FIDEY O EOBITIEHFZENILH > T
WC, ENPEHFICHEL L T5L A0, BREL W) EMEBROTL50LLTH
WTdh b,

ST, HEROERDHT [BERE] 2 RE IS GERPETL TH S DN L RN DH
%o UWTFIC—EERd#@) KIEMoZ L TH 2,

THRE T [ERFEOEZL] KIE7 (1918) 4
HRET [EREO L] KIES8 (1919) 4
FERE T [EREOEA] KIE 11 (1922) 4
LA NE TRIREORAF ] KIE 14 (1925) 4

WEEHNIL2FOL D BRICHD 2 FGEIZEH L THAON X THRIFZINTS &, &k
DX fEmD HIZEF D,

i TR EoEAN] KIES5 (1916) 4
R TEMRO Loy > | B2 (1927) 4

[EMRE] ICHET S &, Tk (1891~1961) o [EMEDBEL | WAL S
M SONFORLIZ [BERE] OFEPHENDL Z Lidhwv L, RROERIES L & ERHIHDH;
PNAHZELRV, MUFEEICL2 [BREOTA] 0ERER, B LB
RBOZETHbH, L)AL (1894~1965) @ [BREDOHEE | ORBEIIAAFRREOK
HIET, FARXLLEEH I LANO RIS Z ORCERICIEAN T2 812k 5,

AL HEMIES LW 2 005 ERERFT (1896~1973) o [ERYED i |
THbo

B LEROSRZ LD, ZADORERONETH 572 S5 YELT
ELHIE—2ODBEEZRET, ZOLORII—COEYORKZDOTHLOIRIZTXTOE
(%) O EFIZIROSNRD I >DTH - 72,

ANZEPNTE I EINLEBORTHEOML, FBELZDOH DORII=METH -
72 ZABO—ZFNFIEZMAITE E D O——HEIIEE & H L WiFaoRBETIRY
DHLNTH o7z,
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ZLT, BV HBARD 2Dk WEL WIS LVWIREEZ o T—2o 0/
L. BEEIHREO RISy ErnTHh Y,

LHERDORED [REDOTELEORIZTRTOZOR LIRS ZK] L3, Lok ) i
MOED LS LiEEER VS 72 DOPAHTIEH 225 L0 EFNEEMODL - L EWE
WhbH (EZMEE L7z) HET, WEEDOEWE ZAI/NEDN DY) - Th b 2272 L

[ BN e 9

z—ﬁIZhwﬁﬁﬁiwﬁkj

WSCfE AT O [rpaE it 5] 12 1898 4E 9 45 1930 45 5 ] & CHR S M7z Wik —
F@E%O)H&a&ij ZOoWTH, §TREI—-V - A=Y 2 A Mo [EREOTEAN] O
RIS 5% HH 5P A—» = X bv (Emile Souvestre, 1806~1854) (3, BAET
BTN Y —= 2D REEOFEETL LTI R REINL, FRE L TIRIZEIENS
N72ITEE L Vs, EIZI-VC I—HI72ANA LB E NSRS 5o

[EREOTA] BEEEZ [BREOT2F—FEH LI OHEL] Un Philosophe sous les
toits: journal d'un homme heureux (1851) &\»9o 7 7 ¥ AELIES BN O XEHA
Gallica THi# 3% &, 1851 M (Michel-Lévy, 3e édition). 1856 4Ehit. 1858 4L, 1872
R (Nouvelle édition illustrée par Adrien Marie) @ 4 #2373 ¥ VHEIETH SN %,

EINOKFRERHOPTH % TR THS & Calmann-Lévy & ) L& 7z [248] Euvres
complétes d'Emile Souvestre " D137, Fedh CHEMEN L7z L ABNDZEA VL OPRIT
&%, FiEEREIX, DT k51275,

1. Souvestre, Emile. Un philosophe sous les toits: journal dun homme heureux. With
Explanatory Notes by Jules Bué. London: Dulau, 1889. [H5{A %M} [XI#:£i ]

2. Souvestre, Emile. Un philosophe sous les toits. Edited with Introduction and Notes
by H. W. Eve. The University Press,1892. [%1E k=X # ]

3. Souvestre, Emile. Un philosophe sous les toits. With Introduction, Notes, Exercises,
and Vocabulary by Louis M. Moriarty (French and German Reading Books Edited
by G. Eugene Fasnacht). Macmillan, 1895. [HURUAFEIRE R 27 b X155 £ ]

4. Souvestre, Emile. Un philosophe sous les toits: journal dun homme heureux. New
Edition Based on the Edition with Notes and Vocabulary by W.H. Fraser (Heath’s
Modern Language Series). D.C. Heath, n.d. [HU#SRS 3 IR # G BIEAR, Al K
W Jes 1] S £ ]

D) BHREFRZEMEKEETEO S D2 B THD & BRIZHES TERZ DO 72—

FEOURBEELDDDTH LI Wb, [BEREOTAN] 1, EFHEEOANL 7 7
EEFRBIIHVSATFA M LTRERBEERZ 7256 LW,

[EAREDOYTN] ITIZFERD D %o KIEXFEAE British Library 3 X 07 2 ) 7S XEHA
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Library of Congress ® 7% ¥ 1 7 Tifi~2% &, #FUIZLLTOMHEHH S L ) TH 5o

The Attic Philosopher in Paris: or, a Peep at the World from a Garret. s.1.s.n., 1853.
[An Attic Philosopher in Paris. New York: D. Appleton, 1854.]

The Philosopher of the Garrets; ot, The Journal of a Happy Man. Translated by A. A.
Bridgman. Warrington: George Powlson, 1867.

An “Attic” Philosopher. Preface by Joseph Bertrand and Illustrations by A. Robaudi.
Paris: Maison Mazarin, ¢.1905.

A Philosopher under the Roofs. Translated by John Heron Lepper. London: s.n.,
1929.

D)L 5DRINTET B L DN DLIERD, HATRIREICHAMMS N, HE Kb
T EINORFHEFHIED b O 2 HRED T b D55 LITITRT

@
&)

® e 6 e @

®

ZD

An Attic Philosopher in Paris. Sanseido, 1897; 1898; 1913; 1914; 1926; 1942.
EHEMREDY N An Attic Philosopher in Paris. 5 %8B, 258 WRARREE. (F4FE9E3C
B3 Juvenile English Literature 55 15 #i) =% %, 1908.

An Attic Philosopher in Paris. Edited by H. Saito. (The “Brocade” Series of Popular
English Literature) Nichi-Eisha, 1912.

Zeny—77— =M. (The “Brocade” Series of Popular English Literature)
RIIEFHRR. H &AL, 1913.

An Attic Philosopher in Paris. With Introduction and Notes by Louis M. Moriarty.
Hakuikudo, 1917.

An Attic Philosopher in Paris. Translated and Annotated by M. Naito; Revised by T.
Murai. Taibundo, 1918.

T ¥ - TF Y 7 i#d An Attic Philosopher in Paris. WIEEWIIE - AR, 230,
1918.

An Attic Philosopher in Paris. With Introduction and Foot-notes by H.W. Eve and
L.M. Moriarty. Shobundo, 1922.

An Attic Philosopher in Paris. Edited by Ryuji Tabe. Hokuseido, 1925.
RO N, /N HERGE, (JECAIESCRE 15 1 4) #3044, 1930.
BREOT N, INaFEERE. (FOGREEEE® 7 ) SHEREDZERE, 1932,

Moral Lessons Adapted from Souvestre’s an Attic Philosopher in Paris. With Intro-
duction and Notes by T. Takamatsu. Okura-kobundo, 1933.

An Attic Philosopher in Paris. Edited with Notes by H. Hirohashi. Nan-un-do,
1952.

30, HRICK > TERLZEEDNR LR,
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ANEESRGE [ERZ TEoTEE] (WIHEMIGE, 1910 48)
@5 ZAWES - PUTSE ARIER TEERREOT AL (FAEECASERR 6 ) (4,
1928 4F)

LEbHb, INLELEEFHREME LT [EREREOT N] A I RH#ICE
HEINTO 2R E L5005 FEFFEEM B E LTE N =483z Rz L) TH
5L, dbiaiar, BEA % EBUED EFEEFEE O MR E KT TW AT b o THEITSH
%o [BIREOTN] DSHEFEEHM & L COICHNREMTH o g TE 5,

PEEHEM L LT [BEREDOTEAN] 12OV TIE, —DODFEEEH/VIET I LN TE S, &
AR (1879~1959) I HLUNF MG~ MY IR /DA A R A A 20 51 1891 4R, T HEHIT 12
b o T2 R FE AR S AR 2 I A A L7z B e % [HAREnZ Al I
FERLGIE (B2 [TRE] BBARTH 57259 » oz b5 +IRDZ A
O THE 27, 8—1894, 5 W H725) UTD L) IZEH TV A,

ZOW, HEFFRIEENEROZIEED SIBITMNSNThIz, HHHEITREOF ¥
PN —F—ThD7z, HARITHEAT, — AFEOBIFIEH I THid: L 7238
mm$#ﬁw%ﬂfbt#i%i LA THEVe T OFARIEIEE N OBIAVER DTS
HETELCT 270 D 720T, WG AR AOBRA DT &\ 1o 2O
TRBIEDTHLIDIEE, YI—L—D7 54 TDIR, T L—OHEL, 757
VYOHP LG, T—IVFRAIZADTZ—7 T4 )V FOH G, Thrbt—, ayv—
Ay ThNNA , BREREOZEZORERAL ETH D, THBRFRADBIHRE S
NTESLER OB E D 72 LAHA R ) IBOTH B,

A JEASERE D 22 9> THIZ % Heih DAL, Macaulay (1800~1859) @ “Essay on Clive”,
Samuel Goodrich (1793~1860) @ Peter Parley’s Universal History, on the Basis of Geography.
Benjamin Franklin (1706~1790) ®The Autobiography of Benjamin Franklin. Oliver
Goldsmith (1728~1774) @ The Vicar of Wakefield. Joseph Addison (1672~1719) o
Sir Roger de Coverley & @, Samuel Smiles (1812~1904) @ Self-Help T. Z# 53X
OIEiE £ HIZ, 7T Y AGEP S ER L [EREREOFE | 2T 5N T0 L0, 4
POANTECHFRLEILELZLEDLEDL 2GR\ 2 295 b Attic Philosopher in Paris
EvIPERENSON: (EFoTww) fEmds, HADREFEHE RIZB W TR O EE
HEDHTWAZ LRI bREY, 75 AGEFMED5ORIE. &9 % WA 14 (1939) 4
(W72 o THBSE D S A KERR [EAREOEN] Hh7z,

A—=Fx A MVO [EREOTFEAN] &, &+ 82 E0+2sr AIZHIH T, N ORE
MBEZHEGCEANOFDITEE 5 S SR HkF2HE L. T IITFENT LD 2 O3 HAR
ORI % LR BFEH, ERERIAES 5ERZTROMH ’i’i‘ﬁ%@‘é 75 v ANDYE
Thbo BLIABTH Y h 6, ARHENOM ) 2 EHE H o WEIIZEROHUET
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T BHITHE SO LWIGESM L A S 2Bl b 2 0H 720 Ih 720725 5,
WEEPRVEIDEICR 572, S THOFEREZO [BEREOEEL] URS, 20
e REIC 2 [BRRE] OfEdrdS5bhsd oo, fEfMPICERES L & 2/2Hrn
52 8E %V, EAAVPHELOIIHAREO THEOZETHHIZT ELWA, £ZIEUTO
I ICEEON D RN TH B,

ST, P LCEZAEOTEIE. HHWOFBETHO T, LrdENPHAROMED
I RIZERCHIANC 2D Thrz, 0o, EoMEIR. 3k (Thabbii) KMl
ZRECH Y s, BELIEILZADEHE, BERNICTOLOTHLEDOEHEIRERLL S
HOFSIZHDZOT, BEDFTEILLT MLANOFE2LHIFTEBNT, ZZOEKR

WHEEA L 20506, kD3 2/ b8, RO N, T3 LANOHIZA
WHDHEFEE RS, LR THLIHEDRVEDOIHEDDD ) T, HEELLEET
FEOTITL DO TRIZBED TIT S AN Z FICHA R ) KDL Z LN TELDTH D7,

T, R, H9ED L MEEEOKRO RS, HEEICDHAD E-H T, IRY ADH]

DEFPTHOHVER, ERTERLR %08 )T WEiRT 5 AANEMD,

FARE, BERLTZMLAND L2, FAZE)BEL A2 2 HETOLRD LD
kD 2, &) RS WO N %EZWD & 9 7205, WaEO B SW S 2% X912, ik
LIARICAEEONDEDIITH v, HE L ZZIICA X ZFED, ofslBR-zAH &L
T REVAFEOENICFIERSINDMY RfEEL, COMLANOZERIILH TS L9 T
Hbo ZLT, TOLI) HZEREHI G E2HBISEL LT [BERE] L) 2 LIl
Hanhi-ozBgEsnhs,

TERESE (1864~1909) @ [%FE] (1887~1889) #HuLZd 2T [ FE] %
WUZHTHE (1931~1987) 3. HAFROTREE W, wWhwb FTiAzb D% Mk
ATZEBIZOWTUTOL ) IZH L %,

(+0) ERN R HAROEETIE, ZRICHET 2 BRI FRHEO I shTtwn
LDNREDH 7, NBIZOD GG, SNE TR T L/ ohTna =
FoHREIE, LR BLHBROBILE 2RO LR b, EYETTHEEINS
HENRATFRED ) 2 IIHhS EIFEneEZT VW, (W) OLRlHbHdH)—D2D
(W) ZDTHb, ZONPEY THRRRO X, HEOREO IV L LARE
MEFLRITEVA, Lo TNY 2T =DV L) ICHTE &7 L TERESEOMm %
W7z b O HEMERZOREICH N T L2D0EIHETH L. HADO L, THEDORE
WETEO L H I ZENGIITH Y 200, —H T TOMRE SBERIIOLE
LOLNTVEDTH D, ZREOENIBETOMIRIZIZHE DTV LIRE 2 ADOKELH
LESKHHTED Y 20w, BETOMRED ZHOMEANOFIEICEELTHL I L
s Shan?,
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HARRICH > T ZREAERE (BR) OffexiH) 2728 32 HEOERICEE
N7 ) OFAFIH D %,

ZLTBELL [BRE] v )iist o CoTd, WG - KIEWNCFREE & 20 72
MANTFELZDLDL I, HELYEEM N LT, LBOTHBETN TV ETHS ).
FEHE R HRE TR A NEADS, ERIC [BEREOEAN] 2HETH 7208 2
IVEFEL DL E v, TORRDOALIZ [BREOTA] L) EREHICT A0
B, NYTREDTL EEEETIEANOYETH L5 LVEV) (HEHLH D) HEk
WEELREDRHNUL, TNTHRZ-72Ths ). [BREREOIN] OWFEHRED
KBRS, TERED | 25l L2/ sERICH 5 bz 1910 44812, TERE]
F—HORITFETH oL HEZ N D,

PEEESCHIICE N, WK DSR2 > Tt A 72 2 OO THEE B IS, HEOETH DR
WE (HE) 3urk =2l LTGS2 BIBEOMIIH 2 EREIC V0% 5 EKY
5 L7220 (BLv) BROREOZEMO, 2229 [BRE] IRV TR, 05T
G—m v NICED. 1FAL ) ORMEREICELERS Z Fo EE R/ NHR R MR B I,
EREOZEMEZ EOXH I E, BB,

INHlE, BHARICHEZ BV e LTHHWEM 2L T be 2 L7725

-

Do

Eﬂ:

1) [ERIRIRAER] B+ =% (GUEEHR. 1977 4) p. 59.

2) RER TR 7~ C ] Cadsoii, 1984 4F) p. 272.

3) [7-FK=—xza]d, 7>V 32V = (Henri Murger, 1822~1861) ®/Nil [RAI 7 >
A O] (Scénes de la vie de bohéme, 1849) %% L1, Y2 ¥ v XY v a—% (Giuseppe
Giacosa, 1847~1906) & VA —< - £ ) 7% (Luigi Illica, 1857~1919) »"HARLZ#EL, Ih
W27y F—=alhE o7,

4) “Ampia finestra dalia quale si scorge una distesa di tetti coperti dei neve.” http://www.
murashev.com/opera/La_bohéme_libretto_Italian_French FU

5) [P VY —0WALGEERIL] Trésor de la langue fangaise 1213 “Partie du batiment située sous le
toit” (B TITAE T 2 @Y OH5) B & U "Sommet, toit d'un batiment” (i Eih. B o
B L OFIND L,

6) ThLY—ALER] 1213 “Partie la plus haute d’'une maison, située immédiatement sous
les combles, servant le plus souvent de débarras ou de logement” (il combles DX T 27
B AR TR D WVES Ty KA EROWE a2 E LTHYONE) L3N DH 5.

7) Gaston Bachelard, La poétique de l'espace. Paris: PUF, 1957. pp.28-9. #liiR,

8) EMTloft bd 575, I I TIEYIH garret & attic ISFFEE LIZSH 2 L12T %,

9)  WrpkiE DHrSERICERL) 5 6 B (RFZEfE. 2002 4F)

10) Frances Hodgson Burnett, A little Princess. 1905; Tar & Feather, 2019. p.74. 7272 UK 7% ¥
HX—=F 4 D, BKDT T 14— =T PR EOH 71282\ “Could you suppose and
pretend if you were a beggar and lived in a garret? (BMEIMELZEDOOL N T HATZD Ty
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TWOTRNLENLE ) EHATAHAES, it garret TH 5,

11) Charlotte Bronté, Jane Eyre. Penguin Classics, 2006. p.125. Hli#,

12) ibid., p.126. #liF

13)  Gaston Bachelard, Poetics of Space. Trans. Maria Jolas. Boston: Beacon Press, 1969. p.10.

14) ®énop M. Jlocroesckuii, [lpecmynienue u naxazanue. Xym0KeCTBEHHBIE POU3BEACHNUS, T.
6 Jlennnrpan : Hayxa, 1973. p.5. VIIEER [IE & &) (1) CABsCH, 1999 4F) p.11.

15) Dhbw 3y 7B 2l i3 e RIS HBOR 2 14720

16) Fyodor Dostoevsky, Crime and Punishment. Trans. Richard Pevear and Larissa Volokhon-
sky. Everyman’s Library. London: Random House, 1993. p.3.

17) Fyodor Dostoevsky, Crime and Punishment. Trans. Constance Garnett. London: William
Heinemann, 1914. p.1.

18) Fyodor Dostoievski, Crime et chdtiment. traductions et notes par D. Ergaz. Bibliothéque de
la Pléiade 83. Paris: Gallimard, 1950. p.39.

19) flEbdk [ToE &) 2 — ] CPUEHTE. 2009 42)

20) L3EFE p. 89.

21) kg p. 9L

22) AR [7 22— =a7oRREHE 3], ARFETOENO [BROKT] 265
EENTVRDED, FAMLZ7AF—13Z0 [BMR] & [EHRK (kposna) | &) FHETHL
TWwa] ZEIEEZRL TS, B p. 185.

23) E.T.AHoffmann, Der Sandmann; Des Vetters Eckfenster: zwei Erzéihlungen. Leipzig: P. Reclam,
n.d. p.12.

24) TEssbaSR] H—% CHBGEIE. 19714F) pp. 431-2. SIHICH 72 0 872 BUTFARIC U D 720
VR Co

25) [HENE) I3 TIURSORMREECIE, =) AR ERERTEITLL, Mk R0k, B
22T HhEIE HAICRO LA, Y LEZEOMEHE/IT, Ebiidh, FbIMn T, A
WZFHIED STz Do) EWH KD B DA T [URE] 2%H O HARGEERBI T [k
o [HE] OO TIE, o TERSEAERE O H W IE TS rdH o7,

26) DEARMOaS] B8 Cadaiib, 2017 48) pp. 40-1.

27) AF¥VADFaFVhTANTHRE SN TS Carlyle's House @ 7 — 4 < — ¥ https://
www.nationaltrust.org.uk/carlyles-house 255 %127 %

28) [HEETAEL] (W50 4. WIHHRE) pp. 365-6.

29) /NRBEA [(E R 28R ) OFRFA—FEE & KA OLAT B 2 BHNZER | (THHESCE] 31 75,
THERAHYMEL A TE R, 1983 48) BIGss— [FUHE = [ERFEOBEL] & ) Z5HE
CHERITREM T 7259 ) (THERRE ASC- BRFHER] 53 % 2 5. BRSP4, 2018 41)

A=
~Fo

300 ZoMEFEDERD Db 0I2id, Emile Souvestre, Un Philosophe sous les toits. New
American Edition with a Table of Difficulties. New York: Henry Holt; Boston: Carl Scheenhof,
c.1868. & Emile Souvestre, Un Philosophe sous les toits; with Grammatical and Explanatory
Notes by H. Attwell. London: Hachette, 1899. %% % & 9 Th %, HUIKFEVDIZT T ¥ AFHT 7
A PO % M7 S 472 John Francis Davis, A French-English Vocabulary of All the less
Familiar Words in E. Souvestre's Un Philosophe sous les toits. London: Librairie Hachette &
Cie, 1893. ® Eugénie Gowland, Notes & Vocabulary to E. Souvestre's “Philosophe sous les
toits.”. York: J. Sampson; London: Simpkin Marshall, n.d. £ Vo 72 KD T 52 & TH Do 7
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31 &SR] 5517 % CElsns. 1994 4) pp. 328-9.

32) NEsEA [EREHEE Blcn) Gorlit. 2000 4F) 355 SR OMES & LT [#ED
R, TR (BY) FTRAZZEEBOMY O TLR—ED 2ho/, K512, BH
Wl oHE o~ [Ty Fv s, 740y 77—] . [FEYA A —F—] R,
[Ftw] ZEEY, TV FFEFTRAL, Hobk 45 A, v~—F—] OF5n5FTmAL ¥
B#EEx —#b ) FTREZ LI T RVEREPEFICE LI OTH L, RIIHOELE
DB TED] (p159) Lw) —Hiz [WAKAELR] 255w Twb, WAl Attic
Philosopher in Paris % § N THETHAL L) ThH b,

33) AEANKHS (1899~1989) i [f#E] T [T IV Aoy =X by VIZBIET 1 7 ¥ X
HiEEND,] LEFFLTWDEY, SN2 ) E»EN5, BaAICHHR 24 (1891) FI2id.
AR TEF 2345 12 % “La fin d'une année (The end of the year)” % [#%H.] & LT [#ofL] 4
54 IR LTWEN, TNRRERDPSOERTHS ). MEOTRE LTk, Wik [7
YeTFvr - 74my 7y =] QLR 1930 4F) ZEAICER L FMBERBER [29) oREIR
O] (W3, 2016 ) »H %,

34) G [ aR) B-% (hrAdtt. 1968 4F) pp.55-6.

35) WiHZE [Hhi2EM o Rh0x%] (FEERE. 1982 4) pp. 251-2.
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